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Magyar műemlékek.
Alig Vari yards Magyarországon, 

Wely _ ti Ö oü'stílíeclhfitnék Vaíáini 
históriai vagy rtliíertilókkel s 
ugyancsak allig van város, melyek­
ben ez emléket gondoznák. Hogy 
Wilyen tltegbdcsájttiátlán hanyag­
ság ez a rtii részünkről, az hsak 
akkor tűnik szemünkbe, ha kül­
földön utazgatunk és látjuk, hogy 
a legkisyebb város is áldoz műem­
lékeinek éhségben tartására, hozzá- 
iéjPhetáságére és f'ekldltlit'düását'dj 
Olasz, Német, Franciaország min­
den városkájában a polgármester 
elhökíete álátt küíöii bizottságok 
(ifküünek a helyi históriai és 
műemlékek fölött, amelyeknek 
ismertetésével az irodalomnak 
egy egész külön ága foglalkozik.

Á mi városainak legnagyobb 
része sZebhrlél szebb, festői vár­
rommal bir, melyekben azonban 
szabadon , garázdái kod hátik az 
enyészet. Kvről-évre omlanak e i 
ronldk, senki bem gondozza őket 
ü romokhoz vedelő Utalt elhagya­
tottak és hozzáférhetetlenek.

Ugyanígy pusztítja az enyészet 
a műemlékeket, a régi házakat, 
szobrokat, sírboltokat és minden 
építészeti érdekességeket, melyet 
az elődök ránk hagytak.

FELELŐS SZERKESZTŐ:

MACZKY EMIL.

Ismét csak az okos és praktikus 
kiílföldrö hivatkozunk, midőn 
állítjuk, hogy á Várromok és a 
műemlékek fontos tényezői az 
idegenforgalom emelésének. Áz 
idegenforgalom az, ami nálunk 
nincs meg s ami Után folyton 
vágyódunk és epedünk, anélkül, 
hogy a helyzeten valamit lendí­
tenénk. Külföldön nagy gondot 
fordítanak a városok intéző körei 
arra, hogy minél szélesebb körben 
tegyék ismertté a helyi nevezetes- 
gégéket és műemlékeket, mert 
régen feliémerték,. hogy az ilyenek 
az utazó közönségre nagy hatással 
vannak.

Fsak nálunk, ahol ritka termé­
szeti szépségek rtiiljőjóben feksze­
nek a műemlékek, nem tudják 
felhasználni ezt a természetes egy­
szerű előnyt.

De kulturális szempontból is 
nagy mulasztás,hogy várronljaink- 

I link és műemlékeinek nem viseljük 
gondját. Minden város ifjúsága 
és kevésbé iskolázott felnőttek 
is egy egész darab históriát tanul­
hatnának a helyi műemlékekből. 
De ezt sem teszik a mi vidéki 
városainkban. Az akták és írások, 
melyek a műemlékekre vonatkoz­
nak, ott hevernek a levéltárak

A lap szellemi részét illető közlemények a „Heves 
és Vidéke“ szerkesztőségéhez, az előfizetési és 
hirdetési dijak, valamint nyílttéri közlemények a 
„Heves és Vidéke“ kiadóhivatalához cimzendök.

legelrejtcttebb zugaiban, még jó 
szerencse, ha el nem pusztulnak 
vagy el nem vesznek.

S ennek ellenében múzeumaink­
ban kevés az érdekes és tanulságos 
látni való. Magyarország legértéke­
sebb és legszebb műkincsei külföldi 
elsősorban bécsi múzeumokban 
őriztetnek, s mos is, ha felfedez­
nek valami nagyobbszerü régisé­
get, az nem marad meg idehaza 
hanem elviszik tőlünk. Olasz­
országban szigorú törvény tiltja 
a műkincsek kivitelét, mert azokat 
nemzeti vagyonnak tekintik, nem­
csak a hozzájuk fűződő emlékek 
miatt, hanem az idegen forgalom 
szempontjából is. Mert hisz Olasz­
ország természeti szépségein kívül 
egyedül műkincseinek köszönheti 
óriási idegenforgalmát, mely a 
lakosság százezreinek jó és biztos 
kenyeret nyújt évente.

Csak nálunk hever mindez par­
lagon. A közönség körében nincs 
lelkesedés a múlt emlékei iránt 

: s nincs érzék a kulturális és gaz­
dasági szempont iránt, mely a 
műemlékek és műkincsek fontos­
sága mellet szól.

Okát ennek egyedül a ferde 
irányba terelődött iskolai nevelés 
az intéző körök nem törődöm-
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Az ón bánatom 1
Valahányszor édes bus arcodat nézem,
Egy szomorú tudat fájó nyomát érzem. 
Hogyha rád gondolok, egy kínos sejtelem, 
Titkos bus érzése tölti el a keblem.

Te vagy az jó anyám éltem üdvösségem, 
Érted fáj a szivem érted hűl a könnyem. 
Hogy is volnék boldog, hogy ne fájna nékem 
A te drága élted hervadását néznem.

NÉMETH LAJOS.

A fogalmazó ur.
Irta: JULES.

Valahogy összekerültek ketten. A móltó- 
ságos kisasszony karcsú aranytolla sikkes 
mozdulattal nyújtotta kezét a fogalmazó 
ur rokkant, acélpennájának, aki merev, 
hivatalos tartással hajtotta meg magát.

— Minő véletlen szerencse — mondotta 
kissé érdes, rekedt hangon.

Aranytól! kisasszony ábrándosán nézett 
körül. Költői teremtés volt, az arany tollak 
arra vannak predesztinálva. De meg külön­
ben is azzá kellene leniök a környezetben, 
amelyben élnek. Liliomlevélhez hasonló, 
édes leányujjak siklatlak rajtuk keresztül,

fehér leány szoba sejtelmes légköre cirógatja 
őket, s a csipkefüggönyös ablakban trillázó 
szerelmes kanári madár ringatja el. Nem 
úgy a szegény Acélpenna. Óvó a munka, 
az örökös küzdés. Naphosszant, sokszor 
még éjszaka is futnia kell a papiroson, a 
hetük is gyászolják, a mint hosszú, fekete 
sorokban maradnak utána. Ibi meg panasz­
kodik s nyikorok keservében, csak annál 
rosszabb sors vár reá, — eldobják.

— No de ón mégis kivétel vagyok mundá 
az acélpenna. Az ón uram nem olyan, 
mint a többi, bár ismernétek őt a kis­
asszonyaitokkal együtt úgy, a hogy én 
ismerem. Tizedik éve szolgálom hüsséggel, 
becsülettel s jóformán egyek vagyunk. 
Én tudom minden gondolatát, a szive 
utolsó fejtekébe zárt titkát is. Együtt örülök, 
együtt búsulok vele. En szoktam vigasz­
talni, ha olykor elcsügged, mert a nagy 
emberek is kétsó«’beesnek néha. Igen, nagy 
ember az ón uram, ha most inog nem is 
egészen, de ón tudom mennyit növekedett 
s még mi lesz belőle. Mikor együtt jöttünk 
el e kis székely faluból tiz évvel ezelőtt, 

nem volt egyebe, mint egy kopott 
kabátja, a kabátja zsebében én magam s 
a szivében egy csomó bánat. A kabátot az 
apjától örökölte, én értem az utolsó krajcár­
ját adta, a sok bánat, keserűség a szegény 
özvegy édes anyja miatt szorongat la a 
szivét. Hogy ugyan mi lesz abból, ha ő 
is ott hagyja.

Hanem aztán csak ölte valahogy a 
bánatot a munka, mert ez a kettő nagy 
ellensége egymásnak. A munka meg pénzt 
hozott a bánat helyébe. Ha akármenynyi 
rosszat is beszélnek a pénzről, — de ón 
csak azt mondom: ki hogy tudja forgatni 
Egy öreg tintatartó beszélte nekem, hogy 
mikor az emberek kitalálták a pénzt, a 
földből két szellem támadt elő. Egyik volt 
a jó, másik a rossz szellem. A jó szellemé 
lett a pénz egyik oldala, a rosszé a másik. 
Most aztán a szerencsétől függött, ki 
hagyta felül a jó és alul a rossz szellemet. 
Az én uramnak jó szerencséje volt, úgy 
lehet az özvegy édes anyja imádkozta rá. 
Áldás volt az utolsó krajcárján, hogy 
szinte kettő lett az egyből, mert alig 
esztendőre megírhattuk a szegény özvegy 
asszonynak: no édes anyám, most már 
visszaválthatja a rozmaringot, kis házat 
vehet és ünneplő szép ruhát vehet magára, 
ha a templomba megy.

Hanem azért ő maga az apjától örökölt 
kopott kabátjában járt még mindig. Talán 
azért nézték le úgy a nagyúri kisasszonyok. 
Mert életében csak abban hibázott az ón 
jó uram, hogy egy olyan fajta kisasszonyba 
szeretett bele. Még előlem is rejtegette egy 
darabig, hanem aztán csak rájöttem. De 
hiszen belátom, hogy nem tehetett róla a 
szegény uram — Tán a rossz szellem 
olvasott ni igézeteit, hogy megrontsa a 
jóban.
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ségébcn kereshetjük. Nálunk min­
den kezdeményezést — elég hely­
telenül — a kormánytól várnak, j 
s ha az állam megadná a direk­
tívát a műemlékek és műkincsek 
kultuszára, az bizonyára nem is 
lenne hatástalan.

HÍREK.

— Mozgalom az önállóvámterület érde­
kében. A nagyfügedi orsz. képviselő választó 
kerület polgárai képviselőjük Hellebrontli 
Géza kezdeményezésére nagyszabású nóp- 
gyülést rendeznek f. évi augusztus 10-én 
délután 4 órakor Hevesen a város­
háza udvarán. A rendező bizottság: Pethfí 
László, Dobócky Dezső, Puehlin Kázmér 
urakból és Hellebrontli Géza orsz. gy. 
képviselőből meg alakult s a meghívók 
már szét is küldettek Ez alkalommal fogja 
nevezett képviselő beszámolóját is meg 
tartani.

— Járdánk fejlődése. Örömmel tudatjuk, 
hogy aszfalt-járdánk a belvárosi ház és 
telek tulajdonosok áldozatkészsége folytán 
nagy fejlődésnek indult. A belvárosi utcák 
már majdnem kivétel nélkül el vannak 
látva aszfalt járdákkal. Megrendelésekre 
nagy befolyással van ama körülmény, hogy 
a járdák költségeinek első részletét csak 
1903 évi szeptember hó 1-ső napján kell 
fizetni. A ház és telek tulajdonosok dicséretre 
méltó tettéből példát meríthetne a szük- 
keblüségérőlés ózsdi gondolkodásáról ösmert 
képviselő testületünk.

— Az ügyvédsegédek orsz, egyesülete
hosszas szünetelés után újból megkezdette 
működését. Hogy mily nagyfontosságu 
szerepet tölt be ezen egyesület, azt csak 
azon vidéki joghalgatók s ügyvédjelöltek 
tudják, kik idegenül, ismeretlenül feljön­
nek a főváros cháoszába tanulni s 
dolgozni, s itt tanácstalanul meddő küzde­
lemben hajszolják az ügyvédi irodákat, 
hogy bejuthassanak valahová. Ezen bajokon 
akar segíteni ezen egyesület, a midőn a 
joghallgatók s ügyvédjelöltek érdekeit 
védve, azokat támogatva, arra törekszik, 
hogy lehetőleg minden ügyvéd tanult s 
hivatásos segédet kapjon s hogy minden 
jogász, ki arra szorul bejuthason ügyvédi 
irodába; s ép ezért díjtalanul közvetít 
ügyvédi s közjegyzői irodáknak segédeket 
s díjtalanul helyezi el úgy a fővárosban, 
mint vidékre tagjait. Igen helyesen teszik 
tehát az írnokokra s jelöltekre szoruló 
irodák, ha e célból ezen humánus egyesiilet-

Aranytoll egy kissé felbigyesztette az 
ajkait, azután csöndes méltósággal szólott:

—■ Ne vegye rossz néven édes uram, 
ha reflektálok egyes nyilatkozataira. Nem 
épen az úrasszonyában megsértett fél beszól 
belőlem, mikor oly kicsinylőleg tetszett 
beszólni a többiek közt az ón kisasszonyom­
ról is, — de bocsánatot kérek nem tetszik 
ismerni a leányokat. A leányokat egyál­
talában, — akár finom selyemruha borítsa 
a hajlós tagjaikat, akár olcsó babos karton, 
a szivük lelkűk egyforma, fehér, tiszta 
és szelíd, mint a galamb, — de néma, mint 
az orgona billentyűje, a hegedű érintetlen 
húrja. Egyik se szólal meg magától, ha 
még oly szerelmesen tudna is beszólni:

Ez már így van édes barátom. S ti ezt 
azért nem fogjátok megérteni és nem is 
tudnátok méltányolni soha, — hogy ebben 
a hallgatásban mennyi erő rejlik, mennyi 
büszkeség és mennyi ön megtagadási A ti 
szerelmes uraitok, ha a szivük csordultig 
tele, ha a bizonytalanság vagy a csalódás 
árnyéka lepi meg őket hirtelen, találnak 
vigasztalást is könnyen -— a világ előtt 
meg annál érdekesebbé lesznek. Mig a 
szegény lányoké a csöndes tűrés, a hall­
gatás......

Köröskörül a félhomályban álmai agon 
integettek a fák gallyai, a levegőben erős 
ibolyaillat szállongott és Aranytól! szinte 
ábrándosán folytató:

hoz fordulnak. A hivatalos helyiség hol a 
beiratkozások történnek s hova az allét 
bejelentések is intézendők. \ U- Dob utca 
52. II cm. 1 szám alatt van.

Tűzoltóink mulatsága. A inai napon 
tartandó tűzoltó mulatság igen sikerültnek 
mutatkozik, mivel úgy a rendezőség mint 
a közönség nagy érdeklődést tanúsít. Mar ] 
eddig is nagyszámban érkeztek be a tom­
bola tárgyak, melyek igen Ízlésesek, közöt­
tük van több értékes tárgy is; A mint 
értesülünk a rendezőbizottság utólag ciha- ■ 
tározta, hogy szépség versenyt is fog , 
rendezni. Ezen versenyre 1030 drb. csinos 
kiállítású lapokat nyomatott a következő 
felírással: „Szépség verseny" ára 10 fill, 
a lapok elárusittatnak és arra mindenki reá 
Írja választottjának nevét és a bizottsághoz | 
beszolgáltatja; a bizottság a hozzá érkezett j 
lapokat össze szedi és a ki ajegtöbb 
szavazatot nyerte, az fog a győztesnek 
kijelentetni. Tudtunk kai Hevesen még 
eddig szépség verseny nem rendeztetett, 
azért ez újdonság számba fog menni. 
Részünkről is kérjük a nagy közönséget, 
hogy minél tömegesebben pártolják a 
mulatságot, hogy derék tűzoltóink a nagy­
fontosságu kongresszuson részt vehessenek.

Rendőri hírek. Bruckner állatorvos 
udvaráról ismeretlen tettesek három egy­
más után következő napon 1 1 libát és
kacsát loptak el. — A csendőr őrmester 
ablakából pedig egy fehér könyöklő párnát 
távolítottak eh

Nagy tűz Boconádon. Julius hó 27-ón 
délután épen a létánia alatt gyuladt ki a 
Tóth S. János háza, utána tüzet fogott a 
a Simon Sándor és Horváth Sándor háza 
is. Midőn a templomba lévők megtudták a 
veszedelmet óriási rémület fogta el őket 
és nagy zavarral rohantak az ajtó felé 
csak tisztelendő Énekes János plébános ur 
lélekjelenlétének köszönhető, hogy ember 
élet nem eset áldozatul, a nagy tolongás­
ban hárman kissebb-nagyobb sérüléssel 
menekültek inog, a plébános ur azonban 
le csillapította a tolongókat és szép rend­
ben hagyták el a templomot. A tüzet 
nehezen lehetett a nagy szárazságban 
lokalizálni, de nagy segítségül szolgált a 
csendőrség által elrendelt szikra nyomó 
csóva, mely most minden háznál található 
ha ez nincs, úgy a kár és a szerencsét­
lenség kiszámithatlan mérveket öltött 
volna, mert több házon úgy nyomták el a 
a rászólott szikrát midőn már lángot is 
vetett. A kár így is nagy mert a mellék 
épületek nem igen voltak biztosítva.

— Szereti a kisasszonyom, persze, hogy 
szereti... Számot se tud adni róla de örül 
a percnek, amit náluk tölt, megbusulja a 
napot, mikor nem láthatja. Megbusulja, 
meggyászolja a lelkében, mert a szemének 
az ajkának csak kacagnia kell mindig, hogy 
ugyan mit is mondanak különben a fényes 
vendégek, a kik mulatni járnak hozzájuk. 
Nem illik rontani a más kedvét. Legkivált 
a házi kisasszonynak, ha még olyan nagy 
megerőtotésbe kerül is.

De a te urad nem látja meg a mosolygás 
között az eltitkolt bánatot, mert ilyenek a 
férfiak valamennyien, azt várnák, hogy a 
lányok 'boruljanak a nyakukba. Ő neki 
nincs elég bátorsága hozzá. Egy igazán 
szerető, komoly, elszánt férfi mindenre 
kész a szive boldogságáért. Nem ismer 
akadályt.

Acéltól] csöndes cinizmussal mondó :
Hát próbáljuk meg összehozni őket. .

Aranytól] jókedvűen csapott a. 1,erényébe:
— All......
S azután hogy hogy nem, Acélpenna 

és Aranytól! csakugyan nyélbe ütötték a 
dolgot. A méltóságon kisasszonyék fényes 
vendégei ugyan nagyon csodálkoztak a 
választáson, a kis fogalmazó ur igénytelen­
ségét róva fel leginkább, de hát ők bizonyára 
szemüveget viseltek, amin keresztről nem 
tudták meglátni, hogy az nem is ember, 
hanem csupa szív.

Hálás beteg. Furcsa módját gyakorolta 
Kökény Maki hevesi cigány a hála ki­
fejezésnek mert kezelő orvosa Dr. Bazsó 
Tivadar ist,álójából még távol volt a hajtó 
szárat, az udvarról egy paplant ős több 
elemolhetőt el lopott. A csendőrség kide­
rítette és a hálás pacienst illőbb módjára 
tanítja a háládat ságnak.

Amerikában meggyilkolt magyar orvos.
Lipesey Elemér, tiszafüredi földbirtokos­
nak a fia, már ezelőtt vagy tiz esztendővel 
kivándorolt Amerikába, ahol városi orvos 
lett Bronnevillcb.cn. Megnősült kint a messze 
idegenben s két gyermeke is született. 
Mikor uz angol-boer háború kitört, kalandos 
természete nem hagyta nyugodni és 1 rans- 
valha ment, ahol beállt a buer hadseregbe 
orvosnak. Ugyancsak a boer háború kez­
detén lemondott a tiszt i rangjáról Lipesey 
Gábor honvédfőhadnagy, a Ludovika-Aka- 
démia volt, tanára. Lemondását elfogadtak 
s a kalandvágyé ember szintén a boerek- 
hoz ment, ahol több csatában vitézül 
harcolt az angolok ellen. A spionskopi véres 
csatában egy angol golyó keresztül fúrta 
a mellét s a boer tábori kórházba került 
halálra sebesülve. Orvosa a saját testvére, 
Lipesey Elemér volt, akivel tiz esztendő 
óta ott találkozott először a tábori kórház­
ban. A testvérek felismerték egymást. 
Lipesey Gáborról aztán nem szól a krónika, 
hogy a bátyja gondos ápolása visszaadta-e 
életét vagy sem. Lipesey Elemér azon­
ban a boer háború bevégeztóVel visszament 
Amerikába és Houston nevű városban 
telepedett meg, ahol nemrég valami politikai 
gyilkosság áldozata lett. Özvegyekét kis 
gyermekével most útban van hazafelé s a 
tiszafüredi kúrián egy öreg úri ember 
epekedve várja már haza a messze idegen­
ben elpusztult két fia helyett a két kis 
unokáját.

— Falusi olvasókörök es gazdakörök ä 
pozsonyi gazdakongresszuson. A pozsonyi 
mezőgazdasági országos kiállítással kap­
csolatban fontos és időszerű kérdéssel foglal­
kozó nagyszabású gazdakongresszust rendez 
Pozsonyban szeptember hó első felében a 
i lazdasági Egyesületek Országos Szövetsége 
és a Magyar Gazdaszövetség. Ezen országos 
kongreszus között, a kivándorlás, a gabona- 
értókesitő szövetkezetek, s a fedezetlen 
határidő üzlet mellett a legfontosabb a 
kisgazdák és földmivelők szerveskedóse, 
érdekeik előmozdítása, gazdasági ismeretek 
fejlesztése s anyagi helyzetük javítása. 
Miután a falusi olvasókörök, gazdakörök és 
más egyletek ezen célok elérése miatt 
alakultak, a Magyar Gazdaszövetség ez 
utón szólítja föl őket a pozsonyi kong­
resszuson, illetve a kisgazdák és földmivelők 
helyzetének javítására irányuló munká­
latokban való részvételre. A falusi olvasó­
körök és gazdakörök mindaddig nem 
lesznek képesek nagyobb arányú tevékeny­
ség kifejtésére, mig egyöntetű működést 
nem folytatnak s a mig nem egyesítik 
erőiket ezen legfontosabb kérdések meg­
oldása érdekében, melyek a kisgazdák és 
földmivelők helyzete javulásának tulajdon- 
k épe ni forrásait képezik. Kívánatos tehát, 
hogy azon falusi olvasókörök, egyesületek 
és szövetkezetek, melyek tagjai nagyrészt 
földmivelők, továbbá a gazdakörök, elfo­
gadják a Magyar Gazdaszövetség által 
feléjük nyújtott segítő kezet s tömörüljenek 
mindannyian a Magyar Gazdaszövetség 
kötelékébe, mint a kisgazdák és földmivelők 
érdekeit gondozó országos központba. A 
Magyar Gazdaszövetség kötelékébe való 
felvétel és a pozsonyi gazdakongresszuson 
való részvétel végett jelentkezni lehet 
augusztus hó 15-ig a Magyar Gazdaszövet­
ség hivatalánál (Budapest, Baross-utca 10. 
sz.). A falusi olvasókörök, egyletek, gazda­
körök és szövetkezetek felvétetnek a Magyar 
Gazda szövetség tagjai közé, a nélkül, hogy 
jelenlegi szervezetüket megváltoztatni vol­
nának kénytelenek. A Magyar Gazdaszö- 
vetség csakis a hazafias szellemben s a 
föld munkásainak érdekében való céltudatos 
működést óhajtja A pozsonyi kongresszusra 
való utazás vasúti, elszállásolási és ellátási 
kedvezményekkel lesz megkönnyítve.
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— Irodalom. Chic Párisién legutóbb 

megjelent, 47-ik száma teljes szinpompában 
tárja elénk a párisi és bécsi mintákból 
összeállított gyógyhelyen és tengeri fürdőn 
látható remek női ruhákat. Ezen elsőrangú 
divatlapra az előfizetést szívesen közvetíti 
kiadóhivatalunk.

— Századunk legkiválóbb éá iógbámuiátfá- 
méltóbb találmánya kétségkívül a felülmúl­
hatatlan dupla-eÍQ,kti,o-magnetikus kereszt 
R. B. N. 8(191)7. Örömünkre szolgál, hogy 
egy köszönő levelet közölhetünk, melyet 
egy volt beteg feltalálóhoz, Müller Albert 
úrhoz Budapest V., Vadász-utca 42. H. 3. 
intézett, mely következőleg hatigzütt í Eve­
kig betegeskedtem, minden képzelhető 
háziszert alkalmaztam, anélkül, hogy bor­
zasztó fájdalmaimtól megszabadulhattam 
volna. Már enni sem tudtam, gyomrom 
nem bírt el semmit ók nem tudtam aludni 
a fájdalomtól. Mindez elmúlt és hál’ itZ 
égnek egészséges vagyok. Az ön készüléke 
megmentett. Mély tisztelettel: Wellinger 
Mária, kereskedő neje, Németujvár.

CSARNOK,
Ha én érted ..,

Ha én érted, szép kedvesem 
Szegény koldus lehetnék,
Kidobnám akkor mindenem,
S lenne érted legfőbb kincsem 
Szűkölködő szegénység.

És ha még király is volnék,
Ott hagynám a trónusom,
Érted, kedves, Ibit fleni tennék,
Érted, édes. mi nem lennék,
Szerelmes kis angyalom . . .

_____  (iAJDA B.

Aki kettőt szeret.
(Folytatás és vége.)

És szólt amahhoz, miközben elmerengve 
dől a zöld pázsitra: Te vagy az igazi nem 
a másik. A te szömed enyhe sugara tavaszt 
kelt szivembe, rilig Erzsiké szemeinek 
lángolása kiszárítaná az érzelmeim forrását. 
Te vagy az igazi, a te szemeid által akarok 
üdvözölni, veled fogok nyugalomban, 
boldogul élni, te mosolyogva tűrő, állítattál 
szerető angyala istennek!

És szólt ehhez, ha lovának szabad 
futtát nem fékezve, férfias gyönyörtől 
dagadt keble.

Te vagy az igazi, nerfi a másik. Mi ama 
szelíd szemek lágy sugara, a te szemed 
lángolását tekintve ? Mi a hideg holdsugár, 
a melegítő ős perzselő napsugárhoz képest? 
Te vagy az igazi, a te oldaladon akarom 
élvezni az életet, a te szerelmed által 
akarok elkárhozni, te mosolygó, gyötrő, 
féktelen szerelemmel szerető démon! I)e 
ha este visszavonult szobájába, ismét meg­
látogatta őt a tépelődés sötét szelleme, j 
ismételve megkezdődött a gyötrelem: kihez 
hajoljon, kitől távozzék.

*

Borús, esős idő kényszerítő Tihamórt 
egyizben, hogy huzamosabb ideig a szobát

őriz?e, s ez idő' alatt gyötrelmei még
ofk íródtak.

ttä ü'/A a szende angyalt- elhagyja. 
az se nem panaszkodik, sem meg nem 
hjszulja magát, de elhéTrad, mint dérfogta 
zn'ág »«4 még utolsóid)eleiével imádkozni
azért, aki ő*t boldogítani nem tudta. Az 
ilyen leányt nem szabadna elhagyni.

D» meg az a másik ! Az- nem hervadna 
el, az nem imádkozik, hanem összevonja 
szemöldökét, Ősszeszoritja dacos ajkait, 
mosolyog inig szívfájdalma van — és 
karjai mi veti magát egy másodiknak. Az 
ilyen leányt nőm lehet elhagyni.

De egyiket fel kél} áldozni és ha az 
áldozat elkerülhetlen, —- az jegyen, akit a 
sorshúzás jelöl ki 1

Tihamér most ínár dacolt, — dacolt a 
szivével.

Szivem megoszthatom kettő között, de 
kezemet csak egynek adhatom. Hogy ez az 
(így ki legyen, — bízzuk a sorsra. Leült, 
egy papír-szeletre felirta Tini nevét, egy 
másikra Erzsiké nevét. A két papirszeletet 
összehajtva, egy urnába veté. „Kinek nevét 
először huzom ki, azé legyen a kezem.“

De a kéz, mely az edénybe merült, 
remegően maradt abban, s Tihamér soká 
állt bizonytalanul, nem mervén kezét 
kihúzni, mig végre minden erejét össze­
szedve, papirszeletek egyikót kihuzá. Fel­
bontani azonban nem volt ereje.

Az idő borult, csendes volt. Tihamér 
hangulata melancholiára hajlott, — s 
ilyenkor szive Tinihez vonzotta.

Vájjon az ő nevét tartja-e kezében?
Lassan bontá fel papirszeletet, s azon 

csakugyan Tini neve állott!
*

Ha azt hiszed kedves olvasó, hogy 
Tihamér elragadtatva szoritá ajkához a 
kedves nevet, akor csalódó]! Tihamér meg­
döbbent! Most midőn a sors Tini részére 
dönté el a harcot, dacára a borongó idő­
nek, dacára melancholiájának, érzi, hogy 
Erzsiké jobban szivéhez vari nőve, és talán 
őszintébb örömmel olvasta volna annak 
nevét.

Ilyen az emberi szív. Amitől válni kell, 
a mit meg nem tarthat, az kedvesebb mint 
a mit a sors megtartani rendelt.

De mindegy, -- a sors igy akarta marad­
jon tehát igy !

Tihamér íróasztalához ült, hogy érzé- 
kenyitő levélben elbúcsúzzék Erzsikétől és 
tőle bocsánatot kérjen, hogy neki bánatot 
okozni volt. kénytelen. A levelet aztán 
azonnal komornyikkjának adá, hogy a kora 
reggeli postára vigye. O nem akart e levéllel 
egy födél alatt, aludni.

'Aludni? Ha az olyan könnyen menne?
Tihamér szemeit soká kerülte az álom, 

(1 evégre mégis lecsukódtak pillái. Azonban 
működő lelke, zárt szemei elé varázsolta 

j az elmúlt és soha vissza nem térő nap 
eseményeit.

Ismét az urna előtt állott, — ismét a 
sorsot húzta. De mily nagy volt meglepetése, 
hogy most üres lapot húzott ki 1

*

Késő reggel volt, midőn Tihamér fel­
ébredve, első tekintete az éjjeli szekrényre 
eset melyre komornyikja, szokás szerint a 
postával érkezett leveleket szokta tenni. 
Egyiken felismerte Tini Írását.. Lázas 
sietséggel szakitá ki a borítékot és hüle- 
dezve olvasá bent e sorokat.

Tisztelt Uram?
Atyám kiyánata, hogy fórhez menjek. 

Szivem az Öné, da kezemet azzon fér­
fiúnak kell nyújtanom, kit édes atyám 
számomra kiszemelt. Boldogtalan vagyok 
de megadással tűröm, amit aza sors 
ream mért!

Éljen boldogul és felejtse el az Ön 
szerencsétlen

Tinijét.
Midőn Tihamér magához tért megle­

petéséből, első dolga volt csengetni.
Hol a levél, melyet tegnap este átadtam ? 

kérdi lólekzet nélkül belépő komornyikját.
Nagyságod kivánata szerint, útban Buda­

pesti címére! -— volt a lesújtó válasz.
Tihamér megsemmisülve dőlt vissza a 

pamlagra!

Hja! Tihamér barátom, aki egyet szeret, 
egyet vészit, — de aki kettőt szeret az 
kettőt vészit!

171/1902. végr. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t.-c. 102. §-a értelmében ezennel köz­
hírré teszi, hogy a hevesi kir. járásbíróság 
1902. évi v. 103/1 számú végzése követ­
keztében dr. Szőke Ernő hevesi lakos 
ügyvéd által képviselt Nagel S. bécsi cég 
javára Oncsák József ellen 58 kor. 28 fill, 
s jár. erejéig 1902. évi junius hó 17-én 
foganatosított kielégítési végrehajtás utján 
le és felülfoglalt és 1652 koronára becsült 
következő ingóságok u. m.: lovak, kocsi, 
kékfestők és egyebek, nyilvános árverésen 
eladatnak.

Mely árverésnek a hevesi kir. járásbíró­
ság 1902. évi V. 103/2 számú végzése 
folytán 58 kor. 28 fill, tőkekövetelés, ennek 
1902. évi május hó 30 napjától járó 6°/o 
kamatai, W/o váltó dij és eddig összesen 
137 kor. 43 fill.-ben biróilag már meg­
állapított költségek erejéig Hevesen alpeies 
lakásán leendő eszközlésére 1902. évi 
augusztus hó 5-ik napjának délután 2 órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak 
mee, hogy az érintett ingóságok az 1881. 
évi LX. t.-c. 107. és 108. §-a értelmében 
készpénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérő­
nek becsáron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságo­
kat mások is le és felültoglaltattak s azokra 
kielégítési jogot nyertek volna, jelen árverés 
az 1881. évi LX. t.-c. 120. §. értelmében 
ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Hevesen, 1902. julius hó 18-án.
Kondy Gyula,

kir. bírósági végrehajtó.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . un

BUDAPESTRŐL.

a nyár folyamán Hevesen dolgozik.

Elvállal mindennemű aszfalt munkálatokat, úgymint: járdák, 
konyhák, folyosók és nedves falak szárazzá tételét a legjutánjosabb
árak mellett. 1 — 13
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FrenzI .Jánosnak Szombati Andrásáé 
szül. Csák Borbála elleni árverési ügyében.

Árverési hirdetmény.
Az egri kir. tszék. kér, tóhoz tartozó 

hevesi kir. j bíróság területén Kő mlő község­
ben fekvő kömlői 375-ik betétben A I. 
3—1!) rend szám alatt felvett ingatlanból 
Szombati Andrásáé szül. Csák Borbála 
vógr. szenvedettet illető 4/»-ára Frenzl 
János végrehajtató által a végrehajtást 
szenvedő ellen 108 korona ügygondnoki 
dij, 17 korona költség eddigi, valamint 
18 koronában ezennel megállapított jelen­
legi árverési kórvónyi költségek behajtása 
céljából.

Az 1902. évi augusztus hó 25-ik napján 
délelőtt 10 órakor 1350 kor. kikiáltási 
árban Köm lő községházánál elárvereztetni 
fog, esetleg a kikiáltási áron alul is 
eladatni fog.

Az árverezni szándékozók tartoznak 
a kikiáltási ár 10°/o-át bánatpénzül a bíró­
sági kiküldött kezéhez letenni.

A vétel ár 3 részletben úgy mint Vs-ada 
az árverés jogerőre emelkedésétől számított 
15 nap alatt Vs-ada ugyan attól számit,ott, 
2 hó alatt és VA-ada szintén az árverés 
jogerőre emelkedésétől számított 4 hó alatt 
az árverés napjától járó ti°/o kamatokkal a 
hevesi kir. adóhivatalnál lesz befizetendő.

Az egyidejűleg megállapított árverési 
feltételek alulirt kir. jbíróság telekkönyvi 
hivatalánál és Kömlő község elöljáróságánál 
a szokott hivatalos órák alatt meg­
tekinthetők.

Az árverési hirdetmények a Hevesen 
megjelenő „Heves és Vidéke“ című hírlap­
ban leendő egyszeri beigtatását végrehaj­
tató képviselője eszközül tette és az illető 
lappéldányt a felveendő árverési jegyző- 
könyvhöz csatolja be.

Az elrendelt árverés a fenti betétben 
feljegyeztetni rendeltetik.

Kelt Hevesen, a kir. járásbíróság mint 
telekkönyvi hatóságánál 1902. évi július 
hó 4-ik napján. Nemesik,

kir. táblai biró.

X
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KOFFER SOMA HEVES
a Salgó-Tarjáni kőszénbánya kép­
viselője, úgy kocsi rakományon­
ként eredeti bánya árban, valamint 
legjobb minőségből raktáron tar­
tottból legjHiányosabban számítva.

flNGEL {JYIM
fehérnemű mosó és tisztító intézete

HEVESEN-
—— (Fanét Mór-féle házban ) —..........

Elvállal féirfi fehér-
no mii mosást és vasa-
lást a. m ingeket,
gallérokat, kézelőket,
nőibluzeokait és meny-
asszony! ke lengyéket.

HEVES és VIDÉKE ,

= ELŐKELŐ BEVÁSÁRLÁSI
1902. ano'iisztus fi.

Új! Aranyozó, mclylycl mindenki azonnal 
moshat« an ujja aranyozhat: 
tüdiir- cs képkeretet, szobrot, 

virágasztalt, teinplomcsiliart sth. Egy üveg ecsettel 
80 kr., Ve literes üveg írt 1.50, V« literes nagy üveg 3 Irt. 
— Sport-czikkek, gyermek-jatekszerek, háztartási- és 
ebédlő asztal-kellékek. utazás- es Betegápoláshoz való 
tárgyak felől nagy, képes árjegyzéket bementve küld

KERTÉSZ TÓDOR Budapest, IV., Kristóf tér.

KÁROLY
K4»nff ÍU_ »*•«»«

kizárólag kitűnő külföldi gyártmányok 
raktára és kölcsönző-intézet —

Budapest, IV., Károly-körút 20.

NOTHING VILMOS ^kereskedőnél
Budapesten, Calvin-tór 9.

kaphatók a legjobb gazdasági, konyha­
kerti, vélemény- és virágmagvak, A
HT Árjegyzék Ingyen és bérmentve. 1

ipt festék-, kencze- és lakkgyár

K
ráter e. ésT-
— József főhevezeg udvari szállítója,

a magyar államvasutak *t4n(iéjagy vál-*u-ok
BUDAPEST, V., VÁCZI-ÚT 6. SZAKI.

IVV

Dupla villanydelejes kereszt vagy
PCí119IT n. H. 86967. sz. Gyógyit 
uOllldgi és felüdit jótállás 
mellett: kcszvény, reuma, 
asthma (nehéz lélegzés), álmat­
lanság, fülzúgás, nehéz hal­

lás, epilepsia, idegesség, étvágyta­
lanság, sápkór, fogfájás, migrén, 
tehetetlenség, influenza, valamint minden 
idegbetegségnél. Azon beteg, aki H6M7. sz. ke- 
ozüléKem által legfeljebb 45 nap alatt meg nem gyógyul, 
azonnal visszakapja a pénzét. Ahol már semmi sem 
használt, ott kérem az én készülékemet megkísérelni ; 
meg vagyok győződve készülékem biztos hatásáról.
A kis készülék 4 kor.
könnyebb betegségeknél 

alkalmazandó.

A nagy készülék 6 kor.
idült betegségeknél alkal­

mazandó.
A központi elárusítóhely szétküld utánvétlel vagy elő- 

leges fizetéssel a bel- és külföld réxzére .
Mill I CD A| DCDT BUDAPEST, Vadáaz-utoza 42/H. 0.
rnULLLn HLDLll I : Kálmán-utcza sarok, =

a legegyszerűbbtől a legfinomabb 
kivitelig bgjutónyosabban kap 
hatók úgy készpénzért,

részletfizetésre *
Ehrentreu és Fuchs Testvérek-nói S
Budapest, VI., Teréz-körút 8. 1
HBT Képes árjegyzék Ingyen ós bérmentve. T568 Q

SST Neustein Ftilop hashajtó-piruláit,
azelőtt „l-rzsébet pirulákénak nevezve

évek óta kitünőeknek bizonyultak, elökeló orvosok 
könny(1 hashajtó- és feloldó-szerill ajánlják. — 
Egy doboz 15 pirula) 30 fillér. Egy tekercs 

(8 doboz) 120 pirulával 2 korona.
= Minden gyógyszertárbail lutphntó. se=

Neustein-féle gyógyszertar, Becs, l„ Plankengasse 6.
isBBfiTMi 11 tfmitiMarnm'w—a—«

eor MAGYAR IPAR tm
Következőn felsorolt saját készítményó jó mjnőscgu árú

árjegyzékét áttekintésre ajánljuk.
1 drb. bécsi piros paplan.................................... J
1 „ bordon „ „  2
1 . Satin Chachmir paplan.............................. 3
1 , atlasz Cachmir paplan...................... ..... . 5
1 „ selyem atlasz . . . . i i . i * » R
3 részű volin mairatz

frt 80 „ rtO „ 80
I

8 „ Crin de afrique.....................................1 , Kör.................. ..
8 „ szőr..........................................................
1 szalmazsák letüzve.....................................
1 drb. aczél sodrony ágybetét.....................
1 „ párnázott ruganyos matratz . . .
1 összehajtható vaságy tengerifü niatratzal
1 drb. flanel takaró..........................................
1 asztal, 2 ágyteritő

710
14
2
5

15 
10Ifi 80

80

Gichner Mór és Testvére
1902. augusztus hő

BUDAPEST
tillöi-út 3. sz

tői IV., Muzeum-körút 27.

I
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POLÁCSEK JAKAB
fehérnemű mosó, vasaló 
o o és tisztitó intézete u t> 

^HEVESEN, (Piactér.) =

II

1I1 .V« ,'ÍTX

Egyszeri próbánál 
inog lehet győződni, 
iiogyii fővárosi inté­
zetekkel kiáljaa ver­
senyt, úgy a tisztí­
tás, mint a fényezés.

" .........................
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Hirdetések: felvétetnek a kiadóhivatalunkban.

BRAZAY KALMAN 
SÓSBORSZESZ 

KÉSZÍTMÉNYE.

NAGY ÜVEG ÄRA-2 KOR

A

,1 másságéhoz legalkalmasabb
szesz a sósborszesz, amely Ivei 

a testet bedörzsöljük s a mi u 
testrészeket üdékké teszi. A 
legegészségesebb embernek is 
javára szolgál, ha reggelenként 
ezzel a keverékkel öblögeti száját. 
Aki hígított súshurszeszszel tisz­
títja fugát, annak mindig szag­
talan lesz a szája, a fogakat és 
Ínyt egészen tisztán tartja s a 

romlástól megóvja. — v"
BRÁXAY-fcle -------

= SÓSBORSZESZ
úgy a fej bőrét, mint a hajat a 
gombacsirák túl tisztítja, ezzel ele­
jét. vesszük a hajhullásra vezető 
korpáskodásnak. Mint izomedzö- 
szer is kitűnő hatású a . Brázay- 
féle sósborszesz." Nyomban el- 8 
oszlik a legnehezebb fáradság is, Á 
ha erős testmozgás után bedör­
zsöljük magunkat tetőtől-talpig 

.. sósborszeszsze
Nagy üveg 2 kor., kis üveg I korona


